
Jahrgang 1943, Ročník 1943, 1365

Sammlung
der Gesetze und Verordnungen
des Protektorates Bohmen und Máhren,

Ausgegeben am 1. Oktober 1943.

123. Štuek. Prpisí v.

Sbírka
zákonů a nařízení

Protektorátu Čechy a Morava.

Vydána dne 1. října 1943.

Cena: K I-—. Částka 123,

Inhalt: (264 und 265.) 264. Verordnung uber das 
Xnkrafttreten einiger Bestimmungen der StraBenver- 
kehrs-Ordnung und die Abanderung dieser Ordnung, 
— 265. Kundmachung liber die Sicherstellung des 
Hopfens.

Obsah: (264. a 265.) 264. Nařízení, jímž se 
uvádějí v účinnost některá ustanovení dopravního 
řádu silničního a mění se tento řád. — 265. Vy­
hláška o zajištění chmele.

264
Regierungsverordnung 

vom 20. September 1943
uber das Inkrafttreten einiger Bestimmungen 
der StraBenverkehrs-Ordnung und die Ab- 

ánderung dieser Ordnung.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grand des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reiehsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940 (VBIRProt. S. 6Ó4) uber die Verlán- 
gerung und Abanderung einiger Bestimmun­
gen des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (VBIRProt. S. 42):

Art. I.

Die Bestimmungen des § 24, Abs. 1, und 
des § 32, Abs. 2, dritter Satz, der Regierungs­
verordnung vom 27. September 1939, Slg. 
Nr. 242, iiber das Verhalten im Strafienver- 
kehr (StraBenverkehrs-Ordnung _ StVO —), 
soweit sie landwirtschaftliche Fuhrwerke be- 
treffen, und des § 34 StVO treten am achten 
Tage nach der Kundmachung dieser Ver- 
ordnung in Kraft. Mit demselben Tage werden 
die Vorschriften des § 40 des Gesetzes vom
26. Márz 1935, Slg. Nr.,81, iiber den Verkehr 
von Kraftfahrzeugen und des § 113 der Re­
gierungsverordnung zur Durchfiihrung dieses 
Gesetzes vom 19. Oktober 1935, Slg. Nr. 203, 
auBer Kraft gesetzt.

Vládní nařízení 

ze dne 20. září 1943,
jímž se uvádějí v účinnost některá ustanovení 
dopravního řádu silničního a mění se tento řád.

^ Vláda Protektorátu Čechy a Morava na­
řizuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského 
protektora v Čechách a na Moravě ze dne
12. prosince 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), 
kterým se prodlužují a mění některá usta­
novení ústavního zákona zmocňovacího ze dne
15. prosince 1938 (Sb. č. 330) ve znění nařízení 
ze dne 27. únorá 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

čl. I.

Ustanovení § 24, odst. 1 a § 32, odst. 2, třetí 
věty vládního nařízení ze dne 27. září 1939, 
Sb. č. 242, o chování v silniční dopravě (do­
pravní řád silniční — d. ř. s.), pokud se vzta­
hují na zemědělské povozy, a § 34 d. ř. s. na­
bývají účinnosti osmého dne po vyhlášení 
tohoto nařízení. Týmž dnem pozbývají plat­
nosti předpisy § 40 zákona ze dne 26. března 
1935, Sb. č. 81, o jízdě motorovými vozidly, 
a § 113 vládního nařízení ze dne 19. října 1935, 
Sb. č. 203, kterým se tento zákon provádí.
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Art. II.

§ 46, Abs. 2, der StraBenverkehrs-Ordnung 
wird abgeándert und hat zu lauten:

„(2) Die Verkehrspolizeibehorden konnen 
von den Vorschriften des § 19, Abs. 2 und 4, 
und des § 41, Abs. 1, fiir bestimmte einzelne 
Falle, von den Vorschriften des § 8, Abs; 5, 
sowie der §§ 43 und 44 fiir bestiminte Zeiten 
und StraBen, das zustándige Ministerium 
(§ 47, Abs. 6 bis 8) oder die von ihm be- 
stimmten Stehen auch von den sonstigen Vor­
schriften dieser Verordnung Ausnahmen _be- 
willígen. Die von dem zustándigen Ministerium 
oder von ihm bestimmten Stehen bewihigten 
allgemeinen Ausnahmen sind im Amtsblatt zu 
veroffentlichen."

Art. III.

Diese Verordnung tritt am 8. Tage nach 
der Verlautbarung in Kraft; sie wird vom Mi- 
nister des Innern und vom Minister fiir Ver- 
kehr und Technik durchgefiihrt.

Der S t a a t s p r á s i d e n t:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

Der Minister fiir Verkehr und Technik:

Dr. Kamenický m. p.

ČI. II.

Ustanovení § 46, odst. 2 dopravního řádu 
silničního se mění a zní:

„(2) Dopravně-pplicejní úřady mohou povo- 
lovati výjimky z předpisů § 19, odst. 2 a 4 
a § 41, odst. 1 pro určité jednotlivé případy, 
z předpisů § 8, odst. 5 a §§ 43 a 44 pro určité 
doby a silnice; příslušné ministerstvo (§ 47, 
odst. 6 až 8) anebo úřady jím určené také 
z ostatních předpisů tohoto nařízení. Všeobecné 
výjimky, povolené příslušným ministerstvem 
nebo úřady jím určenými, uveřejní se v úřed­
ním listě."

čl. III.

Toto nařízení nabývá účinnosti 8. dne po 
vyhlášení; provede je ministr vnitra a ministr 
dopravy a techniky.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:
Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:

. Bienert v. r.

'Ministr doprav ya techniky:

Dr. Kamenický v. r.

265.
Kundmachung des Ministers 

fůr Land- und Forstwirtschaft 

vom 24. September 1943 

uber die Sicherstellung des Hopfens.

Der Minister fiir Land- und Forstwirtschaft 
verlautbart auf Grund des § 11 der Regie- 
rungsverordnung vom 18. September 1939, 
Slg. Nr. 206, betreffend die Ermáchtigung des 
Ministeriums fiir Landwirtschaft zur Rege- 
lung des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- 
und Futtermitteln, in der Fassung der Regie- 
rungsverordnung vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414:

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 24. září 1943 

o zajištění chmele.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, Sb. č. 206, kterým se zmocňuje minister­
stvo zemědělství k úpravě hospodaření někte­
rými potravinami a lymivy, ve znění vládniho 
nařízení ze dne 21. listopadu 1940, Sb. č. 414:


